1976, yn'y modd a nodir yn yr Atodlen isod.

CYNGOR BWRDEISTREF SIROL CAERFFILI
CAERPHILLY COUNTY BOROUGH COUNCIL

PRISIAU SIWRNEIAU CERBYDAU HACNI

SYLWCH fod Cyngor Bwrdeistref Sirol Caerffili yn bwriadu amrywio prisiau siwrneiau cerbydau hacni ym
Mwrdeistref Sirol Caerffili, yn unol a’i bwerau o dan adran 65 o Ddeddf Llywodraeth Leol (Darpariaethau Amrywiol)

Rhaid i unrhyw wrthwynebiadau i’r amrywiad arfaethedig gael eu gwneud, yn ysgrifenedig, i Gyfarwyddwr yr
Amgylchedd a Gwasanaethau Rheoleiddiol, Swyddfeydd y Cyngor, Ty Penallta, Parc Tredomen, Ystrad Mynach,

Hengoed CF82 7PG

Bydd copi o’r Hysbysiad hwn ar gael yn'y swyddfeydd hyn am gyfnod o 14 diwrnod o ddyddiad cyhoeddi’r Hysbysiad
hwn, a bydd ar gael i’r cyhoedd ei archwilio rhwng 9.00am a 4.30pm (dydd Llun i ddydd lau) a rhwng 9.00am a 4.00pm

FARES FOR HACKNEY CARRIAGES

TAKE NOTICE that the Caerphilly County Borough Council proposes to vary the fares for hackney carriages in
the Caerphilly County Borough, pursuant to its powers under Section 65 of the Local Government (Miscellaneous
Provisions) Act 1976, in the manner set out in the Schedule below.

Any objections to the proposed variation must be made, in writing, to the Director of Environment & Regulatory
Services, Council Offices, Penallta House, Tredomen Park, Ystrad Mynach, Hengoed, CFS82 7PG
A copy of this Notice shall be held on deposit at these offices for a period of 14 days from the date of publication of this
Notice and shall be open to public inspection between the hours of 9.00 a.m. to 4.30 p.m. (Monday to Thursday) and

9.00 a.m. to 4.00p.m. (Friday) without payment.

(dydd Gwener) heb dal.
ATODLEN SCHEDULE
PRIS PRESENNOL PRIS ARFAETHEDIG PRESENT CHARGE PROPOSED CHARGE
PRIS 1 (1-4 o deithwyr am logi rhwng PRIS 1 (1-4 o deithwyr am logi rhwng TARIFF 1 (1-4 passengers for hiring TARIFF 1 (1-4 passengers for hiring
7.00am a 7.00pm o ddydd Llun i ddydd 7.00am a 7.00pm o ddydd Llun i ddydd between the hours of 7.00 am & 7.00pm between the hours of 7.00 am & 7.00pm
Gwener. Y tu allan i’r dyddiau a’r oriau Gwener. Y tu allan i’r dyddiau a’r oriau Monday to Friday, outside these days Monday to Friday, outside these days
hyn, mae Pris 2 yn berthnasol, heb gynnwys hyn, mae Pris 2 yn berthnasol, heb gynnwys and times, Tariff 2 applies, not including and times, Tariff 2 applies, not including
gwyliau banc neu pan fo Pris 4 yn berthnasol. gwyliau banc neu pan fo Pris 4 yn berthnasol. Bank Holidays or where Tariff 4 applies. Bank Holidays or where Tariff 4 applies.
Amy filltir gyntaf, neu ran ohoni £3.50 Am yr hanner milltir gyntaf, neu ran ohoni | £3.50 For the first mile or part thereof £3.50 For the first half mile or part thereof £3.50
Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, For each subsequent 1/22nd of a mile or For each subsequent 1/22nd of a mile or
neu ran ohoni, ar 6l hynny 10c neu ran ohoni, ar ol hynny 10c part thereof 10p part thereof 10p
PRIS 2 (1-4 o deithwyr am logi rhwng PRIS 2 (14 o deithwyr am logi rhwng TARIFF 2 (1-4 passengers) for hiring TARIFF 2 (1-4 passengers) for hiring
7pm ar nos Wener a 7am ar fore Llun, 7pm ar nos Wener a 7am ar fore Llun, from Friday 7pm and 7am Monday, not from Friday 7pm and 7am Monday, not
heb gynnwys gwyliau banc neu pan fo heb gynnwys gwyliau banc neu pan fo including Bank Holidays or where Tariff including Bank Holidays or where Tariff
Pris 4 yn berthnasol Pris 4 yn berthnasol 4 applies. 4 applies.
Amy filltir gyntaf, neu ran ohoni £4.00 Am yr hanner milltir gyntaf, neu ran ohoni | £4.00 For the first mile or part thereof £4.00 For the first half mile or part thereof £4.00
Am bob un rhan o bedair ar hugain o filltir, Am bob un rhan o bedair ar hugain o filltir, For each subsequent 1/24th of a mile or For each subsequent 1/24th of a mile or
neu ran ohoni, ar 6l hynny 10c neu ran ohoni, ar 6l hynny 10c part thereof 10p part thereof 10p
PRIS 3 (1-4 o deithwyr am logi ar PRIS 3 (1-4 o deithwyr am logi ar TARIFF 3 (1-4 passengers for hiring TARIFF 3 (1-4 passengers for hiring
wyliau banc a gwyliau cyhoeddus a 5-8 o wyliau banc a gwyliau cyhoeddus a 5-8 o on Bank & Public Holidays and 5-8 on Bank & Public Holidays and 5-8
deithwyr am logi bob amser) deithwyr am logi bob amser) passengers for hiring at all times) passengers for hiring at all times)
Amy filltir gyntaf neu ran ohoni. £525 Am yr hanner milltir gyntaf, neu ran ohoni | £5.25 For the first mile or part thereof £525 For the first half mile or part thereof. £525
Am bob un rhan o bedair ar hugain o filltir, Am bob un rhan o bedair ar hugain o filltir, For each subsequent 1/24th of a mile or For each subsequent 1/24th of a mile or
neu ran ohoni, ar 6l hynny 15¢ neu ran ohoni, ar 6l hynny 15¢ part thereof 15p part thereof 15p
PRIS 4 (1-4 o deithwyr am logi rhwng PRIS 4 (1-4 o deithwyr am logi rhwng TARIFF 4 (1-4 passengers for hiring TARIFF 4 (1-4 passengers for hiring
7.00pm ar Noswyl Nadolig a 7.00am 7.00pm ar Noswyl Nadolig a 7.00am between 7.00 pm Christmas Eve and between 7.00 pm Christmas Eve and
ar 27 Rhagfyr a rhwng 7.00pm ar ar 27 Rhagfyr a rhwng 7.00pm ar 7.00 am on 27th December and between 7.00 am on 27th December and between
Nos Galan a 7.00am ar 2 Ionawr Nos Galan a 7.00am ar 2 Ionawr 7.00 pm New Years Eve and 7.00 am on 7.00 pm New Years Eve and 7.00 am on
yn unig) yn unig) 2nd January only) 2nd January only)
Amy filltir gyntaf, neu ran ohoni £6.80 Am yr hanner milltir gyntaf, neu ran ohoni | £6.80 For the first mile or part thereof £6.80 For the first half mile or part thereof £6.80
Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, For each subsequent 1/22nd of a mile or For each subsequent 1/22nd of a mile or
neu ran ohoni, ar 6l hynny 20c neu ran ohoni, ar ol hynny 20c part thereof 20p part thereof 20p
PRIS 5 (5-8 o deithwyr am logi rhwng PRIS 5 (5-8 o deithwyr am logi rhwng TARIFF 5 (5-8 passengers for hiring TARIFF 5 (5-8 passengers for hiring
7.00pm ar Noswyl Nadolig a 7.00am 7.00pm ar Noswyl Nadolig a 7.00am between 7.00 pm Christmas Eve and between 7.00 pm Christmas Eve and
ar 27 Rhagfyr a rhwng 7.00pm ar Nos ar 27 Rhagfyr a rhwng 7.00pm ar Nos 7.00 am on 27th December and between 7.00 am on 27th December and between
Galan a 7.00am ar 2 Ionawr yn unig) Galan a 7.00am ar 2 Ionawr yn unig) 7.00 pm New Years Eve and 7.00 am on 7.00 pm New Years Eve and 7.00 am on
Amy filltir gyntaf, neu ran ohoni £10.00 | Amyr hanner milltir gyntaf, neu ran ohoni | £10.00 2nd January only) 2nd January only)
Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, Am bob un rhan o ddwy ar hugain o filltir, For the first mile or part thereof £10.00 | For the first half mile or part thereof £10.00
neu ran ohoni, ar 6l hynny 30c neu ran ohoni, ar 6l hynny 30c For each subsequent 1/22nd of a mile or For each subsequent 1/22nd of a mile or
part thereof 30p part thereof 30p
AMSER AROS (Ymgorfforwyd ym AMSER AROS (Ymgorfforwyd ym
mhob un o’r Prisiau uchod) mhob un o’r Prisiau uchod) WAITING TIME (Incorporated in each WAITING TIME (Incorporated in each
Am bob cyfinod o 30 eiliad, neu ran Am bob cyfnod o 30 eiliad, neu ran of the above Tariffs) of the above Tariffs)
anghyflawn ohono 20c anghyflawn ohono 20c For each period of 30 seconds or For each period of 30 seconds or
uncompleted part thereof 20p uncompleted part thereof 20p
COSTAU YCHWANEGOL COSTAU YCHWANEGOL
Ddim yn berthnasol, wedi eu hymgorffori Ddim yn berthnasol, wedi eu hymgorffori EXTRA CHARGES EXTRA CHARGES
ym Mhrisiau 3 a 5 ym Mhrisiau 3 a 5 N/A incorporated in Tariffs 3 & 5 N/A incorporated in Tariffs 3 & 5
Cludo anifeiliaid yn 6l disgresiwn'y gyrrwr (ac Cludo anifeiliaid yn ol disgresiwn y gyrrwr (ac Animals carried at the driver’s discretion Animals carried at the driver’s discretion
eithrio cvon tywys, cvon clywed a chvin cymorth eithrio con tywys, cwn clywed a chVon cymorth (except guide, hearing & other assistance (except guide, hearing & other assistance
eraill a fydd yn cael eu cludo am ddim) 50c yrun | eraill a fydd yn cael eu cludo am ddim) 50c yr un dogs which will be carried free of charge) 50p each | dogs which will be carried free of charge) 50p each
Ffi halogi am faeddu’r cerbyd £150.00 | Ffi halogi am faeddu’r cerbyd £150.00 Contamination fee for fouling of the vehicle | £150.00 | Contamination fee for fouling of the vehicle | £150.00
SIWRNEIAU Y TUALLANI SIWRNEIAU Y TUALLAN I JOURNEYS OUTSIDE CAERPHILLY JOURNEYS OUTSIDE CAERPHILLY
FWRDEISTREF SIROL CAERFFILI FWRDEISTREF SIROL CAERFFILI COUNTY BOROUGH COUNTY BOROUGH
Rhaid i brisiau siwrnai ar gyfer teithiau sy’n dod i ben y tu allan i ardal Bwrdeistref Sirol Caerffili, ac ni chytunwyd Fares for journeys ending outside the area of the Caerphilly County Borough and in respect of which no
ar unrhyw bris neu gyfradd pris amdanynt cyn i'r llogi digwydd, beidio d bod yn fivy na graddfa’r prisiau fare or rate of fare was agreed before the hiring was effected, must not exceed the authorised fare scale
awdurdodedig fel y dangosir uchod. as shown above.

Dyddiad: 9 Gorffennaf 2026
J. Reynolds

Cyfarwyddwr yr Amgylchedd a Gwasanaethau Rheoleiddiol

Dated this 9th day of July 2026

J. Reynolds

Director of Environment & Regulatory Services




